
 

 

XVI DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO/SIXTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 07/19/2026 

Iglesia San Pedro 
St. Peter Church 

695 Colorado Avenue, Bridgeport CT 06605 
Established 1900 

CONFESIONES/ COFESSIONS 

O llamar a la oficina para programar una cita/ Or call to the office for 
appointment  203-366-5611 

BAUTISMO/ BAPTISM 
Llamar a la oficina, para los requisitos necesarios/ call to the offices  
for requirements 203-366-5611 

MISAS DE LA SEMANA/ WEEKDAYS LITURGIES 
LUNES/MONDAY 7:00PM 

MARTES/ TUESDAY-7:00PM 
MIÉRCOLES/ WEDNESDAY-

8:00AM 
JUEVES/ THURSDAY-

7:00PM 
VIERNES/ FRIDAY-7:00PM 

SABADOS/SATURDAY 
4:00PM ENGLISH 
7:00PM ESPANOL 

DOMINGOS/SUNDAY 
8:00AM ESPANOL 
10:00AM ENGLISH 
12:00PM ESPANOL 

ADORACION AL SANTISIMO/ HOLY ADORATION 
LUNES 1:00PM- 9:00PM 
JUEVES 1:00PM- 9PM 

VIERNES 1:00PM-9:00PM 

MONDAY 1:00PM-9:00PM 
THURSDAY-1:00PM-9:00PM 

FRIDAY-1:00PM-9:00PM 

MATRIMONIO/ MARRIAGE 
Debe Contactar  el Sacerdote por lo menos seis meses antes/
contact the priest at least six month in advance 

CUIDADO DE LOS ENFERMOS/ CARE OF SICK 

Llamar y dar información completa para visitarlos/ Call with com-
plete information to schedule a visit 

ENTRENAMIENTO DE VIRTUS/  VIRTUS TRAINING 
Todas las personas que quieran ser voluntarios de la parroquia deben hacer el entrenamiento de Virtus. Por favor lla-
mar a la oficina, para más información.tel. 203-366-5611. Puede entrar a la pagina web: www.stpetersbpt.org.                                                                                                                                                 
All people who want to volunteer at the parish should do the Virtus training. Call to the office for more information, 
203 366-5611 ; website www.stpetersbpt.org. 

 

HORARIOS DE OFICINA /OFFICE HOURS 

Lunes y martes- Monday and Tuesday: 10am - 4pm 
Miércoles-Wednesday: CERRADO/ CLOSED 

Jueves y Viernes- Thursday and Friday: 10am- 5pm 
OFICINA CERRADA DE 1PM A 2PM- HORA DE ALMUERZO 

OFFICE CLOSED FOR LUNCH FROM 1PM TO 2PM 
Sábado y Domingo- Saturday and Sunday: CERRADO/CLOSED 

Oficina Tel. / Office Phone: 203-366-5611 
Fax: 203-335-1924 
www.stpetersbpt.org 

PARISH STAFF & CONTACTS 
REV. ALEXIS MORONTA                                   

PASTOR                                                      
Frmoronta@diobpt.org                                        

Ext. 12 

OFFICE ST. PETER CHURCH                                         
203-366-5611                                                           

Secretary                                                     
Ext. 10                                                     

Bookkeeper                                                             
Ext. 11 

Parish Secretary Email                                                   
secretary@stpetersbpt.org 

ENCARGADA GENERAL CATECISMO            
Gloria Perez                                                      
203-923-3418                      

dre@StPetersBpt.org 

CATECISMO ADULTO/ RCIA                             
Sr. Anna Rodríguez, M.S.S                                 

203-334-5681                               
dre@StPetersBpt.org 

FINANCE CHAIRPERSON                                   
Ana Salgado de Santiago                                      

203-543-3702 



 

 

RIFA DE SAN PEDRO--AGOSTO 15, 2026 

 RAFFLE-ST PETER- AUGUST 15, 2026. 

Please help us sell the tickets. Each $25. 

Por favor, ayúdanos a vender los boletos. Cada 
uno cuesta $25.  

FIRST PRIZE: $20,0000 American Express Gift 
Card 

SECOND PRIZE: $6,000 American Express Gift 
Card 

THIRD PRIZE: $4,000 American Express Gift Card 

FOUR-THIRTEEN $1,000 American Express Gift 
Card 

SI DESEAS COMPRAR TU BOLETO EN 
LÍNEA, ESCANEA EL CÓDIGO/ IF YOU 
WISH TO PURCHASE YOUR TICKET ONLINE, 
SCAN THE CODE  

 

WELCOME FR. JOHN CORDERO 
A priest of the Marian Missionaries of the Holy 
Cross (MMHC) for more than 30 years, Fr. John 
Cordero is currently the Pastor of the Holy Family 
Catholic Church in Artesia in the Archdiocese of 
Los Angeles in California. His prior pastoral expe-
rience includes stints in seminary formation, a con-
sultant for catechetical ministry, and various lead-
ership positions in his religious community. Fr. 
Cordero received his Doctorate in Ministry from 
Fordham University in New York and this back-
ground in pastoral and practical theology has given 
him opportunities to give talks and retreats to lay 
people and clergy, including the Los Angeles Reli-
gious Education Congress.  

BIENVENIDO, P. JOHN CORDERO 
Sacerdote de los Misioneros Marianos de la Santa 
Cruz (MMHC) desde hace más de 30 años, el Padre 
John Cordero es actualmente párroco de la Iglesia 
Católica de la Sagrada Familia (Holy Family 
Catholic Church) en Artesia, perteneciente a la Ar-
quidiócesis de Los Ángeles, California. 
A lo largo de su ministerio sacerdotal ha servido en 
la formación de seminaristas, como consultor para 
el ministerio catequético y en diversos cargos de 
liderazgo dentro de su comunidad religiosa. 
El Padre Cordero obtuvo el Doctorado en Ministe-
rio en la Universidad de Fordham, en Nueva York. 
Su sólida formación en teología pastoral y práctica 
le ha permitido ofrecer conferencias, retiros espiri-
tuales y programas de formación tanto para laicos 
como para el clero, incluyendo su participación co-
mo ponente en el Congreso de Educación Religiosa 
de Los Ángeles 

LA VOZ DE SU PARROCO 

Queridos parroquianos de nuestra comunidad de San 
Pedro. 
Les exhorto a cada uno de ustedes, que lean de forma 
detenida la carta que nuestro Obispo Frank Caggiano a 
publicado en la página web de la Diócesis sobre los 
recientes acontecimientos donde se consagraron a cua-
tro nuevos obispos sin el mandato del Santo Padre y 
que en respuesta la Santa Sede emitió un decreto de 
excomunión a los implicados. 
La carta completa la pueden leer en nuestro boletín 
digital como también en la pág. Web de la Diócesis de 
Bridgeport tanto en inglés como en español usando 
este link Una declaración del Obispo Frank J. Caggia-
no sobre la Sociedad de San Pío X – Diocese of Brid-
geport 

THE VOICE OF YOUR PASTOR 

Dear parishioners of our San Pedro community, I 
urge each of you to carefully read the letter that our 
Bishop Frank Caggiano has published on the Diocese 
website about the recent events where four new bish-
ops were consecrated without the mandate of the Ho-
ly Father, and in response, the Holy See issued a de-
cree of excommunication for those involved. You can 
read the full letter in our digital bulletin as well as on 
the Diocese of Bridgeport’s website in both English 
and Spanish using this link. A Statement from Bishop 
Frank J. Caggiano Regarding the Society of Saint Pi-
us X  – Diocese of Bridgeport 

 

 



 

 

 

 

INTENCIONES DE MISA/ MASS INTENTIONS  

SATURDAY      07/18/2026                                              
4:00PM               For the health of Susan Weber                                           
7:00PM                por las necesidades de Pedro A. Esteban 
7:00PM                +Carlos Juan Negron                                                     
SUNDAY               07/19/2026                                                   
8:00AM              +Maria del Carmen Marquez                                   
10:00AM              +Ana Rosa Santana                                  
10:00AM             +Virgilio Rodriguez                                                               
12:00PM             Salud de Lucy Rodríguez                                                            
12:00PM              Por los  vivos y difuntos de la fam. Esteban 
Rincon                                                                                                    
12:00PM              Por la paz del mundo                                          
12:00PM              +Miguel A. Cruz                                                                   
12:00PM             +Michelle Cruz García                                                     
12:00PM              +Gabriela Vera                                               
12:00PM              +Carlos Juan Negron                                    
MONDAY           07/20/2026                                                 
7:00PM                Por los difuntos de la fam. Esteban Rincon                                                                                                    
TUESDAY          07/21/2026                                                   
7:00PM                +Daniel Tonacatl                                            
7:00PM                +Santiago Tonacatl                                         
7:00PM                Por los difuntos de la fam. Esteban Rincon                                                                                                    
WEDNESDAY         07/22/2026                                          
8:00AM                Por los difuntos de la fam. Esteban Rincon                                                                                                    
THURSDAY         07/23/2026                                              
7:00PM                por las necesidades de Eudoxia Cote                       
FRIDAY               07/24/2026                                                                    
7:00PM               Por los difuntos de la fam. Cote Delgado  



 

 

List for Donations we need for 
the 2026 Festival  

You can start bring your donations to the of-
fice or in church 

Pueden comenzar a traer sus donaciones 
a la oficina o en la Iglesia 

∙ Aluminum Foil Wrap/Papel de aluminio 
(any brand is welcome/cualquier marca es 
bienvenido) 

 
∙ 50-60 gallons Trash Black Bags/50-60 

galones bolsas de basura (any brand is 
welcome/cualquier marca es bienvenido) 

  

· Roll Paper Towels/Papel Toalla 
(any brand is welcome/cualquier marca es 
bienvenido) 

 
· Dish Soap/Jabón de Fregar 
(any brand is welcome/cualquier marca es bien-
venido) 

 
When you bring the item or items you 
would like to donate you can leave them in 
the entrance of the church with the Ushers. 
Cuando Traigas el o los artículos que vas 
a donar lo puedes dejar con las personas 
de la Bienvenida en la parte de la entrada 
de la Iglesia. 

¡¡¡NECESITAMOS TU AYUDA!!! 
la Parroquia San Pedro solicita cordialmente 
su apoyo y colaboración para nuestro Festival 
Parroquial que se realizará los días 7 Y 8 DE 
AGOSTO. Puedes ayudar donando algunos 
de los artículos que aparecen en la lista, o 
comprometiéndote a trabajar en conjunto con 
el comité, para que esta actividad, que busca 
unirnos como familia tenga éxito. Toda ayuda 
será de gran bendición para hermosa actividad 
comunitaria. Encargada general: Marie Lugo 
203-526-2104. Gloria Pérez 203-583-7130 

¡GRACIAS POR SU GENEROSIDAD Y 
APOYO!! 

¡¡¡WE NEED YOUR HELP!!! 
Your Parish kindly requests your support and 
collaboration for our Parish Festival taking 
place on August 7th and 8th. Any contribution 
will be a great blessing for the success of this 
beautiful community event. Contact person 
Marie Lugo 203-526-2104 & Gloria Perez 
203– 583-7130 
THANK YOU FOR YOUR GENEROSITY 

AND SUPPORT! 

 

 

3 de julio de 2026 
Queridos amigos en Cristo, 
Con profunda tristeza les escribo sobre los recientes acontecimientos relacionados con la Sociedad de San 
Pío X, conocida como la FSSPX. El 1 de julio, en Écône, Suiza, la Sociedad consagró a cuatro nuevos obis-
pos sin el mandato del Santo Padre y en contra de su voluntad expresa. En respuesta, la Santa Sede emitió un 
decreto el 2 de julio declarando que los obispos implicados han incurrido en la pena de excomunión. 
De particular importancia para nosotros en la Diócesis de Bridgeport es la aclaración que acompañó a ese 
decreto. La Santa Sede ha dejado claro que el clero de la Compañía debe ser considerado ahora cismático. 
Esto significa que, a partir de hoy, los sacramentos que celebran son ilícitos y, lo más importante para los fie-
les, las confesiones que escuchan y los matrimonios que presiden son considerados inválidos por la Iglesia. 
Sé que estas palabras son difíciles de escuchar, especialmente para quienes entre nosotros han participado, ya 
sea regularmente o en ocasiones, en liturgias celebradas por sacerdotes de la Compañía. Con los años he lle-
gado a conocer a algunas de estas familias. Me ha conmovido su amor por la belleza de la liturgia sagrada, su 
devoción a nuestra tradición católica y la seriedad con la que buscan criar a sus hijos en la fe. Mi corazón está 
con ellos en este momento doloroso y quiero que sepan que siguen formando parte de nuestra familia dioce-
sana. 
También quiero ofrecer una palabra de tranquilidad. Esta excomunión no recae en quienes simplemente han 
asistido a estas liturgias por un sincero deseo de adorar y que nunca han tenido la intención de rechazar la 
autoridad del Santo Padre ni la enseñanza de la Iglesia. Lo que la Iglesia pide ahora es sencillo: conociendo la 
situación tal y como se encuentra, los fieles de la Iglesia Católica ya no pueden participar en las liturgias de 
la Compañía, pues hacerlo conscientemente sería compartir una separación del Sucesor de Pedro. 
Así que invita a volver a casa a quienes antes adoraban con la Sociedad. La venerante adoración que ha atraí-
do a esos fieles sigue muy viva en nuestras propias parroquias. La misa tradicional en latín (el Vetus Ordo) 
sigue celebrándose en nuestra diócesis en la parroquia de Santa María en Norwalk, el Oratorio de los Santos 
Cirilo y Metodio en Bridgeport y el Oratorio del Sagrado Corazón de Jesús en Georgetown, además de la ce-
lebración de la Santa Misa en su forma ordinaria en toda nuestra diócesis. En estos lugares sagrados no en-
contrarás solo la belleza que atesoras, sino la plenitud de la comunión con la Iglesia universal y con nuestro 
Santo Padre, el Papa León XIV. Como nos recuerda el antiguo dicho, “Donde está Pedro, allí está la Igle-
sia” (Ubi Petrus, ibi Ecclesia). 
También estoy agradecido de compartir que nuestro Santo Padre ha hecho provisión para cualquier sacerdote 
o miembro de los fieles de la Compañía que desee volver a la plena comunión. Nuestra diócesis está lista pa-
ra recibirlos con los brazos abiertos y gran ternura. Cualquier persona que desee seguir este camino, o que 
tenga una pregunta personal sobre su propia situación (por ejemplo, respecto a un matrimonio o una confe-
sión), se anima calurosamente a hablar con un sacerdote de la diócesis, quien ofrecerá orientación con pa-
ciencia y cuidado. 
Por favor, únete a mí en la oración por todos los que se ven afectados por estos acontecimientos, por el clero 
y los fieles de la Sociedad, y por la unidad de la Iglesia de Cristo. Oremos también por nuestro Santo Padre, 
el Papa León XIV, que lleva la pesada carga de pastorear y unificar el rebaño que le ha sido confiado. 
Que María, Madre de la Iglesia, vele por todos sus hijos y los acerque cada vez más al corazón de su Hijo. 
Sinceramente tuyo en Cristo, 

 
El Reverendísimo Frank J. Caggiano 
Obispo de Bridgeport 

  
 



 

 

 

 


